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AHHoTanus. PaccMaTpuBaroTcsi 0COOEHHOCTH TPAaHCKOAWPOBAHMSA TEPMHUHOB MEIUIIMHCKOW TEMAaTHKH, MPH
9TOM aKTyaJlU3UPYIOTCS MEXaHM3Mbl OPHEHTAIMN Ha LIEJIEBYI0 ayAUTOPHUIO B IepeBogueckoM mpouecce. Ilpenna-
raeTcs JIONOJIHUTENbHAs KilacCH()HUKaUs MEAWIHMHCKAX SMOHMMOB, a TaKXKe YTOUHSIOTCS PAa3IM4usl B aMepu -
KaHCKOM M OpUTaHCKOW MEIUIIMHCKOW TEPMHHOJIOTHH, YTO M03BOJIsIEeT obecneunTh 3 PEeKTHBHYI0 KOMMYHUKAIIHIO
B MEXJIYHAPOJIHOM MEIUIIMHCKOM COOOIIECTBE.
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Abstract. The article is devoted to the transcoding peculiarities of medical terms while foregrounding some mech-
anisms of key audience orientation in the translation process. In our investigation we offer additional classification of
medical eponyms and we specify differences in American and British medical terms. This observation will provide the
effective communication in international medical community.
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Bseoenue

[lepeBoMYMK, KOTOPBIA 3aHUMAETCS CIEUATBHBIM (MEIUIIMHCKAM) TIEPEBOJIOM CTAIKHBACT-
csl, KaK MPaBUIIO, C JABYMsSI OCHOBHBIMHU TPYIHOCTSIMHU: OTCYTCTBUEM MEIULMHCKOTO 00pa30BaHUs U
TepMuHOJIOTHEH. [Ipy 3TOM Beerja BaKHO OPHEHTUPOBATHCS Ha IIEJICBYIO ayAHTOPHIO.

Tak, ecau peub UAET O CHEIMATUCTAX, ISl KOTOPBIX MpeAHa3HauYeH MepeBoj, TO OyAeT uc-
MIOJTb30BAThCS CHEIMATBHBI TEPMUH, HAIPUMED, «BETPSIHAS Ocmay OyIeT mepenaBaThCcsl KaK vari-
cella, B To BpeMs Kak MO0 4aCTOTHOCTH CBOETO CIIOBOYHOTPEOICHHs ATOT TEPMUH ycTymnaeT chick-
enpox. Emie ogHO# NMOBYIIKONH BHYTpeHHEH (DOPMBI IJisi TIEPEBOIYMKA SBIISIOTCS SMOHUMBI, TI0-
CKOJIbKY YaCTO OHHM SIBJISIIOTCS CHHOHUMaMH JPYroro TepMuHa. BeIOOp Mex1y S1OHMMOM U ApY -
UM TEPMHUHOM OYZET 3aBHCETh OT TOTO, KAaKOW M3 HUX 00Jiee PaclpOCTPaHEH B LEICBOU KYJIBTY -
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pe. Hanpumep, «aerckas UHTa» UMEET CIeNyIoIlue CUHOHUMBI: «0one3Hb bapnoy»; «6one3Hb
Mennepa-bapnoy»; «cunapom bapnoy»; «cunapom Uuana-Mémnepa-bapnoy»; «6one3ns Méme -
pa»; «cuHapoM aeduuuta ButamuHa Cy.

B ucxoaHbIX TEKCTaX 4acTO YIIOMHUHAIOTCS Ha3BaHMsI JIEKapCTB B TOM BUJE, B KAKOM OHH U3-
BECTHbI Ha MCXOJHOM S3bIKE, Yallleé BCErO TPYIHOCTU BO3ZHHUKAIOT IPU TPAHCKOJIUPOBAHUU TOPIo-
BbIX Mapok. [Ipu BcTpeue ¢ TakuM TOProBbIM Ha3zBaHueM, Kak «Benronun» (OpaHius), KOHEUHOMY
HOJIy4aTeNnto (CIeUUaIUCTy WIH HenpodeccuoHaty) OyJIeT Mojae3HO UMETh HE TOJNBKO aHIJIMHCKOe
TOproBoe Ha3zBaHue «BeHTONMH», HO U €ro MeXxayHapoJHOoe HemaTeHToBaHHoe HazBanue (MHH)
«Canpbyramon». MHH — 3T0 yHHMKanbHOE Ha3BaHME, NpHCBOeHHOE BceMupHOil opranmzarueit
snpaBooxpaneHust (BO3) onpenenenHomMy (hapMarieBTHUECKOMY BEIIECTBY. ECTh HECKOJIBKO Bec-
KUX MPUYKH Ui ucnosib3oBanuss MHH: a) neneBoit TeKCT MOTYT MPOYUTATh HOCUTENN aHTIIMICKO-
ro si3plKa M3 pa3HbIX CTpaH; 0) CylIecTBYeT Ha3BaHHe, ofo0peHHoe B Benukobpurtanuu (BAN) u
HasBanue, npunsaroe B CIIA (USAN).

Jlpyras nmpuunHa 3aKJI04aeTcsl B TOM, YTO OJMH IIpenapaT MOXKET MPOU3BOJAUTHCS HECKOJIBKH -
MU KOMIAHUSAMH, I03TOMY BKJIIOUEHHE HENAaTEHTOBAHHOI'O Ha3BaHMs OOJErduT pacmu@poBKY XH-
Mu4ecKoi (PyHKIUU Mpenapara.

Oco6oro BHUMaHHUs 3aciy’KUBaeT U MepeBo]l 3BheMudyeckux obpazoBaHuil U Metadopuye -
CKHMX IepeHOocoB. Bo BpaueOHOI MpakTUKE CYHIECTBYET TEHJECHLIUS HUCIOIb30BaHUS SBPEMU3MOB
npu oO0CyXAeHUH HenpusaTHBIX TeM. Cp.: «to expire» for «to die, or «critically ill» for someone
who is dying and with no hope of recovery, a Takxe KyIbTypHO-OpUEHTHPOBAHHbBIE MeTadopuye-
cKkue equHMIbl, Takue Kak «Spanish Flu» — ncnanka, and «German Measles» — Hemelkas Kopb
(kpacHyxa). TpagurronHas Kiaccu(UKanus 3MOHIMOB OCHOBaHA Ha CEMAHTHUYECKOM COJEpKa-
HUM 3aIJIaBHOTO CJIOBa, KOTOPOE CJeNyeT 3a MMEHEM COOCTBEHHBIM. 3arjlaBHbIE CJIOBa MOTYT
0003HaYaTh MATOJOTUIECKHE COCTOSHUA (Hanpumep, 0one3np [lemerpunn), Tpynnel CHMIITOMOB,
KOTOpBIE MPOSBIAIOTCSA BMecTe (Hanpumep, cunapom Onaepa), TpaBMbI (Harpumep, KOJIeHo Oery -
Ha), MEAUIMHCKOe o0opynoBaHue (Hampumep, KaHwous beka), aHaTOMHYECKHE CTPYKTYpbI
(narmpumep, kaHas ['apTHepa), TeopeTnueckue 3HaHUA (Hampumep, 3akoH ['onbmxku), mabopatop -
HBIC HcclieoBanus (Hanpumep, TecT Kobepa), meTons! (Hanpumep, meto Helimana), Mukpoopra-
HU3MBI (Hampumep, Oarma AGens) M COCTOSIHMSI, BbI3BaHHBIE JIEKAPCTBEHHBIMU CpEACTBAMU
(manpumep, Cumnromokomiuiekc CayTBopTa).

Obcyorcoenue

B Hamewm uccnenoBaHuu Mbl KJIACCUPUIUPYEM MEIULUHCKHAE STIOHUMBI B COOTBETCTBUU C TH -
IIOM Ha3BaHUs, «COOCTBEHHOTO» WJIN «HAPULATEIBHOI0», KOTOPOE MPEIIECTBYET 3arjJaBHOMY CJI0-
By. lIMeHa MOTyT OBITh:

1. VimeHa coOCTBEHHBIE JIO/IEH, KOTOpPbIE M3ydald KOHKPETHOE 3a00jieBaHME WM COCTOSHHE

(manpumep, cuaapom [layna);

2. PacnpocrpaHeHHble Ha3zBaHUs Npodeccuil (Hampumep, KOJIEHO maxTepa) Win KJIaccoB JIIoeH
(Hampumep, KOJIEHO TOPHUYHOM (TIpenaTesIipHbIi OypCUT) WK JIOKOTh UTPOKA B rojibg).;
Vmena nurepaTypHbIX EpcoHaXel (Hanmpumep, DIUIOB KOMILIEKC);

Tononums! (Harpumep, sHIEdanuT JoMUHEI MIoppeii);

5. CoOcTBeHHBIE UMEHA MALMEHTOB, KOTOPBIE CTPaJaly OT ONPEJCICHHOro 3a00JIeBaHUs WM

coctosiHusl (HanpuMmep, PoxkecTBeHCcKas 00JIe3HB).

Kak npaBuiio, 3noHUMBI 06J1a/1a10T MOBBIIIEHHON COCOOHOCTBIO K JIEKCHYECKOH JIAKOHUYHO-
CTH. DTO MOATBEPKIACTCS HAIeH BHIOOPKOW MPUMEPOB, OJHAKO CYIIECTBYET TAK)KE 3HAYMTEIBHOE
KOJINYECTBO STIOHUMOB, KOTOPBIE BOBCE HE SIBIAIOTCS KPATKUMH, TOCKOJIBKY OHU COCTOSIT JaXKe U3
Ooslee yeM Tpex MMEH COOCTBEHHBIX: cuHApoM Mopranbu lllepemesckoro-Tepuepa-OnOpaiita,
cunzpom bamarrepa-®Ppandyeckertu-Kisitna-Coeppo. Omunbky nepeBopyrKa Ha YpOBHE MEPEBBI-
pakeHMsI CMbICIIa MOTYT OBITh CITPOBOLIMPOBAHBI SIIOHUMAaMHU, KOTOPbIE UMEIOT OJTHO U TO YK€ Ha3Ba-
HHE, HO OTHOCATCS K pa3HbIM 3abosieBaHusAM. Tak, aHriauiickuil Bpau Tomac AMCOH, Hanmpumep,
JlaJl CBO€ MM$1 HECKOJIBKUM 3a00JIEBaHUSM MJIM PACCTPONCTBAM, TaKUM Kak, Halpumep, aHemus An-
JMCOHa, Kpu3 AJTcoHa U 00JIe3Hb AITUCOHA.

W
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TpanckoaupoBaHHe MEAULMHCKOIO CJIEHIa, KOTOPBIN SABJISETCS 0COOBIM KOJOM B Kpyry 00-
HICHUS] KOpITyca Mpo(eCcCHOHANOB, TAaK)KE€ MOXKET BBI3BIBATH OCOOBIE TPYAHOCTH TIEPEBOIA, €CIIH HE
HAIlUTU CBOE OTpaxkeHue B jekcukorpagpuueckux ucrouynukax. Cp.: UBI — «Unexplained Beer In-
jury», Rule of Five — mpaBwiio 5 u nip.

3HaHuEe METUIMHCKON TEPMHHOJIOTUHU 3aHMMaeT 0co00e MECTO B MEPEBOAYECKON MPAKTHUKE,
TaK KakK peyb HIET O O€30MaCHOCTH YEIIOBEUECKOM KU3HH, TOITOMY HEJb3si HTHOPUPOBATH BCIO CIIE-
UKy ee MPOSBICHUS, HAUMHAs OT NMPUMEHEHHs] U Ha3HA4YeHHUs JIEKapCTB, Ha3BaHUH Oose3Hel U
3aKaH4YMBas TepMUHOJOTUEH. B TaHHOW cTaThe Mbl PACCMOTPUM pa3Inyus B aMEPUKaHCKOW U Opu-
TAHCKON MEJUIMHCKOM TEPMHUHOJIOTUH, YTO MO3BOJIUT oOecrednTh 3()(HEKTUBHYI0O KOMMYHHUKAIHIO
B MEXIyHApPOJAHOM MEIUIIMHCKOM coolmiecTBe. TpyIHO MEepPEeOeHUTh 3HAYMMOCTb ONPEACIICHHOTO
TEpPMUHA, €CJIM Mbl CPAaBHUBAaeM aMEPUKAaHCKUN 1 OpUTAaHCKUIA MEIUIIMHCKHM TUCKYpC.

Tak, TepmuHBI «operating theatre» u «operating roomy ONMUCHIBAIOT CHEIHATHHO OTBEICHHOE
MECTO B MEIUIIMHCKOM YUPEXIEHUH, TJe MPOBOIATCS XUpypruueckue npoueaypsl. CTOUT oTMe-
TUTh, 4TO «operating theatre» oObIYHO HcTONB3yeTcss B BenmukoOpuTaHNM W HEKOTOPHIX CTpaHax
ConpyxecTBa, B TO BpeMsl Kak «operating roomy B Oosbieil ctenenu xapakrepHo s CLIA u Ka-
Hanel. B CoennaenHoM KoponeBcTtBe TepMuH «plaster» B OCHOBHOM HCIONB3YeTCs UIsi 0003HaYe -
HUS JIEKAPCTBEHHOW (POPMBI B BHJIE TUIACTUUHON Macchl, 00Ja/1ato11as ClIoCOOHOCThIO Pa3MAriaTh-
Csl TIPU TEMIIepaType Tela M MPUINIATh K KOXKe, WM B BUJE TOH jkK€ MacChl HA TUIOCKOM HOCHTEINE,
npeHa3HaYeHHas JUIsl HapY»KHOTO MPUMEHEHHUs (B HalleM cllydae pedb MJIeT O MEIUIIMHCKOM Iula-
CTBIPE), B aMEpUKAaHCKOM BapHaHTE aHTIUICKOTO s3bIKa ynoTpeodisieTcs «band-aidy.

B CHIA TepmuH «internist» TepamneBT HCIIOIb3YETCs ISl ONUCAHUS Bpaya, KOTOPbIN crienua-
JM3UPYeTCsl B TaK Ha3bIBaeMOM oOsacTu internal medicine, 4To B OPUTAHCKOW TEPMUHOJIOTHH €TO
npuHATO 0003HauaTh «general practitioner» (or GP). B Coenunennom KoponescTBe otaeneHue B
OO0JIbHUIIE, KOTOPOE 3aHUMAETCsl HEOTJIOKHBIMU CITy4asiMH, IIUPOKO M3BECTHOE Kak the emergency
room/department (ER or ED) B CIIIA umenyercs kak Accident and Emergency (A&E). B amepu-
KaHCKOM BapHaHTE aHTIHMICKOTO S3bIKa MEAMIMHCKOE 000pYyIOBaHUE, U3BECTHOE Kak «crash carty
or «code carty — Katajka A IEpEeBO3KU TSHKEIOOONBHBIX B OpUTAHCKOM BapHaHTE aHITIMHCKOTO
s3pIKa UMeeT Ha3BaHue «crash trolley». Takue TepMuHbI, Kak «shot» U «jaby SBISIOTCS Pa3roBOp-
HBIMU BBIPQ)KEHUSMH, MCIIOJIb3yEMbIMH JIJIsl ONMCAHUS BBEAECHUS MHBEKLHHU, OCOOEHHO 3TO OTHO-
CHUTCS K IPUBHUBKaAM. «Shoty garie UCcroyib3yeTcs B aMepUKaHCKOM BapUaHTE aHTIIMICKOTO S3bIKa, B
TO BpeMs Kak «jaby OoJee pacpoCcTpaHeH B OPUTAHCKOM.

OTaenbHOTO BHUMAaHHS 3aCIyXKHWBAET BOINPOC MPABOMUCAHUS MEIUIIUHCKONW TEPMHUHOJIO -
ruu B AmE u BrE.

Tax, B amepukanckoM Bapuante (AmE) TepMUHBI OOBIYHO MUIIYTCS C MCIIOJIB30BAHUEM OJ-
HOU TJIaCHOM (Hampumep, «e»), Toraa Kak B OputaHckoM aHriuickoM (BrE) oGpIuHO McTionb3yroTCs
JIBE TJIACHBIC (HATIPUMED, «ae» UITU «0e»).

Cp: etiology (BrE) — etiology (AmE),

anaemia (BrE) — anemia (AmE),

anaesthetic (BrE) — anesthetic (AmE),

caesarean (BrE) — cesarean [section] (AmE),

faeces (BrE) — feces (AmE),

gynaecology (BrE) — gynecology (AmE),

haemoglobin (BrE) — hemoglobin (AmE),

haemophilia (BrE) — hemophilia (AmE),

leukaemia (BrE) — leukemia (AmE),

orthopaedic (BrE) — orthopedic (AmE),

paediatric (BrE) — pediatric (AmE),

synaeresis (BrE) — syneresis (AmE).

BosbIIMHCTBO CIIOB B OPUTAHCKOM BapuaHTe, KOTOpPbIe OKAaHUYMBAIOTCS HA COIJIACHYIO, 3a KO-
TOpOH clieyeT Oe3yaapHas «rey, OOBIYHO MUIIYTCS C «er» B aMepHKaHCKOM Bapuante. [Ipomiro-
CTPUpPYEM JaHHBIH (hakT mpumMepamH.
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Cp: centre (BrE) — center (AmE),

fibre (BrE) — fiber (AmE),

litre (BrE) — liter (AmE),

metre (BrE) — meter (AmE),

titre (BrE) — titer (AmE).

W3yuast u aHanM3upysl B CPABHUTEIILHO-COIIOCTABUTEIILHOM acIleKTe BpaueOHYI0 TEPMUHOJIO-

THIO B KAYECTBE METasA3bIKa KaK 0COOOH CEeMUOIOTMYECKO CHCTEMBI B BCKTOPC pa3BUTHUA IEPCBOI -
YCCKUX KOMHGTCHHHfI, MOKHO 0003HAYNUTh PAa IPAaKTUYCCKUX peKOMeHI[aHHfIZ

HEOOXOAMMO COCTaBUTh CIMCOK SKBUBAJICHTHBIX TEPMUHOB IO TUITy «general practitioner»
(UK) versus «primary care physician» (US), KOTOpBII CTOUT peryisipHO NMPOCMaTpUBaTh U
YTOYHATH MX IOHUMAaHUE;

BeChMa BaKHO YNTATh MEIUIMHCKYIO JIUTEPATYPY M3 aMEPUKAHCKUX U aHTIUICKHUX CIIPaBOY-
HHKOB, YIIIyOJISATh CBOM 3HAHUS, YATAsl MEAMLIMHCKUE JKypPHAJbBI, CTAThH M yYEOHHKH KaK U3
BenukoOpurannu, tak u w3 CLLIA. OT0 MO3HAKOMHT Bac C BapUAaTHBHBIMH TEPMHUHAMH U T10-
MOXET TOHITh KOHTEKCT, B KOTOPOM OHHU HCIOJIBb3YIOTCS;

KOHTAKTHPYHTE CO CIIEIMATIMCTaMU B 00JIACTH MEUIMHBI, B3aUMOJICHCTBYHTE TIO BOZMOKHOCTH C
MEUIIMHCKUMU pabOTHUKaMU Kak 13 BenmukoOpuranuu, tak u u3 CLLA, 4To0b! NOMYYUTh U3 TIEp-
BBIX PYK OIBIT HCTIOJb30BAaHMS STUX TEPMUHOB B PEATHbHBIX )KU3HEHHBIX CUTYaIHsIX. 3a/1aBaiiTe BO-
TPOCHI M 0OpaIaiTeCch 3a Pa3bsCHEHUSMH, KOT/Ia CTAJIKUBACTECH C HE3HAKOMBIMH TEPMUHAMMY;
MIPOCMOTP CEPUAIOB HAa AHTJIMHCKOM SI3BIKE U JOKYMEHTAIBHBIX (PMIIEMOB, ITOCBSIIIEHHBIX Me-
JIMITHCKOM TeMaTHKE 3THX CTPaH MOMOTYT IOMOYb B OCBOCHUH pacCMaTpPUBAaEMOM JICKCHKH;
CTaHOBHTECH CIIyIIATeNIEeM B OHJIAWH-(OpyMaxX M TMCKYCCHOHHBIX TPYIIax, MPHUCOSIUHSIACH K
OHJIalH-COOO0IIECTBaM, I/Ie MEJMKH MO 00€ CTOPOHBI ATIAHTUKH YYacCTBYIOT B AUCKYCCHSIX;
CTOMT IMOJBICKATH M 3aIUCAThCA HA KypC MEAMIUHCKOW TepMUHONOTHUA. CeromHsi TOCTYITHO
MHO>KECTBO OHJIAIH-KYPCOB, KOTOpBIE IOMOTYT TOJYYUTh OOJiee MOJTHOE NPEICTABICHUE O
SI3BIKOBBIX PA3IAYHAIX;

BECbMa Ba)KHO PETYJISPHO NMPAKTUKOBATHCS B UCIIOJIH30BAaHUH KaK OPUTAHCKUX, TaK U aMepH -
KaHCKMX MEIUIIMHCKUX TEPMHUHOB KaK B MMCbMEHHOH (opme, Tak u ycTHO. Bee 3To croco0-
CTBYET PHOOPETEHHIO IEHHOTO OIIBITA.

Bvi6oowi

Cnenys BbllIEyKa3aHHBIM PEKOMEHAALMAM U aKTHBHO YJIydlllas CBOE MMOHUMaHUE OpUTaHCKON

Y aMEpUKaHCKOM MEIUIUHCKONW TEPMHHOJIOTUH, MOYKHO YJIYUIIUTh CBOMU KOMMYHHUKATUBHBIE KOMIIE-
TEHLMH W BHECTU CBOM JIMYHBIA BKIaj B pa3BuTue Oosiee 3(h(PEKTUBHOIO COTPYAHUYECTBA MEKIY
CTEIUATICTAMH B 00JIACTH MEUIMHBI M3 Pa3HbIX S3BIKOBBIX IPyMI. TakuM 00pa3oM, MBI pacCMOTpe-
JIM TEPMHUHOJIOTMYECKHE BAPHAHTHI B ACMEKTE CUCTEMHOCTH, UHTEPHALMOHATIM3ALMY U YHUPHUKALIUH.
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